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Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/N Bei der Montage miissen zur Vermeidung von

A

Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

BestimmungsgeméBer Gebrauch des Haltegriffes :
Der Haltegriff ist kein medizinisches Produkt, er ist

nicht fir kérperlich beeintréchtigte Personen geeig-
net, sondern nur fir den privaten Bereich bestimmt.

Es darf ausschlieBlich nur der Haltegriff zum Fest-
halten benutzt werden, die ibrigen Produkte sind fiir
diesen Einsatzzweck nicht geeignet.

Die ordnungsgemdfe Befestigung und der feste Sitz
der montierten Produkte ist in periodischen Abstan-
den (jghrlich) zu Gberprifen.

Montagehinweise

Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

Die in den Lé&ndern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-
tigungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des Produk-
tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.
Die beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir
Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die
Herstellerangaben der Dibelhersteller zu beachten.

Symbolerklérung

U

O@ o

&l

Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

£

MaBe (siche Seite 17)

Serviceteile (siche Seite 19)

XXX = Farbcodierung
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

Reinigung (siche Seite 20)

Montage
siehe Seite 18

==

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lorsd tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ Utilisation conforme de la poignée : la poignée
n'est pas un ustensile médical et ne convient pas aux
handicapés physiques ; elle est seulement destinée

au domaine privé.

N'utiliser que la poignée pour se retenir, les autres
produits ne convenant pas & cette utilisation.

I\ Vérifier & intervalles réguliers (une fois par an) la
fixation correcte et la bonne assise des produits
montés

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas &tre reconnu.

* Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent éfre respectées.

* Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,
il faut faire attention & ce que la surface de fixation
soit plane sur foute son étendue (aucun dépassement
de joint ni de carrelage), que la construction de la
paroi soit adaptée & l'installation du produit et surtout
ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles
fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour
les autres constructions, il faudra tenir compte des
préconisations du fabriquant de cheville.

Description du symbole

% Dimensions (voir pages 17)
i

@@ Piéces détachées (voir pages 19)

XXX = Couleurs
000 = Chromé
820 = Brushed Nickel

@ Nettoyage (voir pages 20)

Montage
voir pages 18

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétique!



English

Italiano

A Safety Notes

/N Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

I\ Intended use of the handle : The handle is not a
medical product, it is not intended for physically
impaired persons, but only for general private use.

/N Use only the handle for support, the remaining
products are not intended to be used as supports.

I\ Check the proper attachment and tight seating of the
installed products periodically (annually).

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

* The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels are
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer's indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

Symbol description

v( Do not use silicone containing acetic acid!
% Dimensions (see page 17)
|

O@ Spare parts (see page 19)

XXX = Colors
000 = Chrome Plated
820 = Brushed Nickel

@ Cleaning (see page 20)

A Indicazioni sulla sicurezza

/N Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ Impiego conforme all'uso dell'impugnatura : L'impu-
gnatura non & un prodotto medico, non & adatto per
persone disabili, bensi & destinato solo nell'ambito
privato.

I\ Per tenersi deve essere utilizzato esclusivamente
l'impugnatura , gli altri prodotti non sono adatti per
questo scopo d'impiego.

A\l fissaggio a regola d'arte e la sede fissa dei
prodotti montati va controllato a intervallo periodico
(annualmente).

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
acetico!
% Ingombri (vedi pagg. 17)
"

@@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 19)

XXX = Trattamento
000 = Cromato
820 = Brushed Nickel

@ Pulitura (vedi pagg. 20)

Assembly S, Montaggio

see page 18

vedi pagg. 18 3



Espaiiol

Nederlands
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A Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ Uso proyectado de la manilla : La manilla no es un
producto médico, no es adecuado para personas
con movilidad restringida sino destinada Gnicamente
al dmbito privado.

A\ Solo debe utilizarse exclusivamente la manilla para
sujetarse, los demds productos no son adecuados
para este uso.

/N Debe comprobarse en intervalos periédicos (anual-
mente) que los productos montados estén bien
fijados y asentados.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

En el momento del montaje del producto por parte
de personal especializado y cudlificado se deberd
prestar una atencién especial a que la superficie

de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana
(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de otras estruc-
turas murales se deberdn considerar las indicaciones
del fabricante de tacos.

Descripcion de simbolos
D,
°@q

S |
Montaje

4 ver pagina 18

No utilizar silicona que contiene dcido
acéticol

Dimensiones (ver pdgina 17)

Repuestos (ver pagina 19)

XXX = Acabados
000 = Cromado
820 = Brushed Nickel

Limpiar (ver pdgina 20)

A Veiligheidsinstructies

/N Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Reglementair gebruik van de handgreep : de hand-
greep is geen medisch product, hij is niet geschikt
voor personen met een lichamelijke handicap en
alleen bestemd voor privaat gebruik.

A\ Alleen de handgreep mag gebruikt worden om zich
vast te houden, de overige producten zijn voor dat
gebruiksdoeleinde niet geschikt.

/N De reglementaire bevestiging en de vaste zitting
van de gemonteerde producten moet regelmatig
(jaarlijks) gecontroleerd worden.

Montage-instructies

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

* De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtliinen moeten nageleefd worden.

* Bij de montage van het produkt door een vakkundige
installateur moet men erop letten dat het bevestigings-
oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende
voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is
voor montage van produkten en zeker geen zwakke
plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels
zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-
soorfen dient u te letten op de voorschriften van de
fabrikant van de schroeven en duvels.

Symboolbeschrijving

« Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Maten (zie blz. 17)

il
Service onderdelen (zie blz. 19)

XXX = Kleuren
000 = Verchroomd
820 = Brushed Nickel

@ Reinigen (zie blz. 20)

==

Montage
zie blz. 18



Dansk

A Sikkerhedsanvisninger

/N Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Formélstienlig brug of héndtaget : Handtaget er infet
medicinsk produkt. Det er ikke beregnet til personer
med handicap og kun til privat brug.

/A Man mé& udelukkende bruge héndtaget il at holde
sig fast med. De gvrige produkter er ikke egnet il
dette formal.

I\ Den korrekte montering og position af monterede
produkter skal kontroller i regelmaessige afstande
(&rligt).

Monteringsanvisninger

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke leengere.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befee-
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at vaeggen er egnet til montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter. De
medfalgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten af dibler
kontaktes for naermere information.

Symbolbeskrivelse

Der md ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

% Malene (se s. 17)

O\@@ Reservedele (se s. 19)

XXX = Overflade
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

@ Rengoring (se s. 20)

Portugués .l

A Avisos de seguranca

/N Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
protecc@o, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ Utilizacdo adequada da pega : A pega néo é
nenhum produto do foro médico e néo é adequado
para pessoas com deficiéncias ou debilitacdes
motoras. Esta destina-se apenas para a utilizacdo
privada.

/N Para se segurar ou apoiar s6 pode utilizar a pega,
visto os outros produtos ndo serem adequados para
esse fim.

A\ Afixacdo e encaixe correctos dos produtos
montados devem ser verificados periodicamente
(anualmente).

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem
n&o s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

* A prescri¢cdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem do produto por técnicos qualifica-
dos, deve ter-se em atencdio que a superficie de fixacdo
seja plana em toda a drea da fixacdo (sem juntas sobre-
postas/salientes ou ladrilhos deslocados), que o disposi-
tivo de montagem na parede seja adequado para uma
montagem na parede e que este ndo apresente nenhuns
pontos fracos. Os parafusos e buchas incluidos no volu-
me de fornecimento séo apenas adequados para betéo.
Para outros métodos de montagem na parede devem ser
respeitadas as indicacdes do fabricante das buchas.

Descricéio do simbolo

Naéo utilizar silicone que contenha 4cido
acético!l
% Medidas (ver pdgina 17)
"

0\”@@ Pecas de substituicéo (ver pdgina 19)

XXX = Acabamentos
000 = Cromado
820 = Brushed Nickel

@ Limpeza (ver pdgina 20)

Montering S, Montagem
ses. 18 = ver pagina 18 5
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Polski

Cesky

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub

przeciecia, podczas montazu nalezy nosié rekawice
ochronne.

A\ Uzytkowanie uchwytu zgodne z przeznaczeniem:

Uchwyt nie jest produktem medycznym, nie jest

on przeznaczony dla oséb niepetnosprawnych o
utrudnionym poruszaniu sig, lecz jedynie do uzytku
prywatnego.

Do trzymania sie moze byé uzywany jedynie uchwyt
; pozostate produkty nie nadajq sie do tego celu.

W okreélonym czasie (co roku) nalezy sprawdzaé
wlasciwe zamocowanie i odpowiednie osadzenie
zamontowanych produktéw.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt

pod katem szkdd transportowych. Po montazu nie
widaé zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez wykwali-
fikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu monta-
zu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunietych plytek). Sciana w miejscu montazu

musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do betonu. Przy innych
rodzajach $cian nalezy odpowiednio dobraé¢ moco-
wanie i przestrzegad zalecen producenta.

Opis symbolu

U

O@ o

&l

6 patrz strona 18

Nie stosowad silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

£

Wymiary (patrz strona 17)

Czesci serwisowe (patrz strona 19)

XXX = Kody koloréw
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

Czyszczenie (patrz strona 20)

Montaz

s

e
@

&l

==

A Bezpeénostni pokyny

/N Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm

je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

N\ Pouziti drzdku v souladu s uréenim: Drzdk neni

z4dny medicinsky produkt, neni vhodny pro t&lesné
postizené osoby, je uréen pouze pro soukromy
sekfor.

K drzeni se smi pouZivat vylu&né drzak , ostatni
produkty nejsou vhodné pro tento el pouziti.
Upevnéni podle predpisi a pevné usazeni monto-

vanych produkts je tfeba kontrolovat v periodickych
&asovych intervalech (ro&ng).

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tfreba produkt zkontrolovat, zda nebyl

pfi transportu poskozen. Po zabudovdani nebudou
uzndny z4dné $kody zpsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Je tfeba dodrzovat montdzni pravidla platné v dané

zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanym odbornym per-
sondlem je treba dbét na to, aby upeviovaci plochy
byly v celém rozsahu upevnéni rovné (2adné vyenivaii-
ci spdry nebo navzdjem piesazené obklady), aby
konstrukce stény byla pro montéz produktu vhodnd a
zvl&3té aby v ni nebyla 2adnd slabd mista. Prilozené
vruty a hmoZzdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi
jinych konstruk&nich materidlech stény je tfeba se fidit
Udaiji vyrobce hmozdinek.

Popis symbolu

NepouZzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

u

Rozmiry (viz strana 17)

Servisni dily (viz strana 19)

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

Cisténi (viz strana 20)

Montaz
viz strana 18



Slovensky

3L

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Pouzitie drziaka podla uréenia: Drziak nie je
Ziaden lekdrsky produkt, nie je vhodny pre telesne
postihnuté osoby, je uréeny iba pre stkromny sektor.

Na drzanie sa smie pouzivat vyluéne drziak , ostaf
né produkty nie s0 vhodné na tento G&el pouzitia.

Upevnenie podla predpisov a pevné osadenie mon-
tovanych produktov treba kontrolovat v periodickych
&asovych intervaloch (roéne).

Pokyny pre montaz

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz plamné v krajindch.

Pri montazi produktu kvalifikovanym odbornym perso-
ndlom je nutné dbat na to, aby upeviovacie plochy
boli v celom rozsahu upevnenia rovné (Ziadne vyénie-
vajice 3kdry alebo navzdjom predsadené obklady),
aby konstrukcia steny bola pre montaz produktu
vhodné a zvl&st aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
Prilozené vruty a hmoZzdinky so vhodné len pre betédn.
Pri inych konstrukénych materidloch steny je nutné
riadif sa ddajmi vyrobcu hmoZzdiniek.

Popis symbolov

£
U

G%@@)

&l

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Rozmery (vid strana 17)

Servisné diely (vid strana 19)

XXX = Farebné oznalenie
000 = Chrém
820 = Brushed Nickel

Cistenie (vid strana 20)

Montaz
vid’ strana 18

==
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Pycckun

Magyar

A YKaszaHus no rexHuke 6esonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyet HaaeTb NepyaTku BO
M36e)KOHMe npuiemneHms 1 nopes3os.

A\ TlpuMeHeHMe NO HA3HAUEHMIO PYKOSTKM : PyKOSTKG
He SBNSETCS MEOMLMHCKMM 0BOPYaOBAHMEM, OHA
HE NMPEenHA3HAYEHA ANS MCMOMb3OBAHMS NMIOIbMM C
bU3MYECKMMM HENOCTATKAMM, NPENHA3HAYEHA TOMbKO
ANS YACTHOTO MCMOMb3OBAHMS.

A [ns brKCaUmMM paspeLLaeTcs MCMonb3oBATb UCKITHO-
UMTENBHO PYKOSTKY, OCTAMNbHBIE M3AENMUS HEMPUTOLHbI
Ong 3TOM Uenu.

/\ Hannexalee KpenneHme m NNOTHOCT NOCANKM YCTA-
HOBNEHHBIX M3AENMI CreayeT NPOBEPSTb PEryNIpHO
(exxeronHo).

YKkasaHusa No MOHTAXY

epen MOHTOXOM crieayeT NpPoBepUTL M3nenme Ha
npenmeT noepexaeHuit npu nepesoske. [ocne MoxTa-
XA NpeTeHsmm o Bo3mMeLLeHMmM yepba 3a nospexae-
HWS NPU NEPEBO3KE MM NMOBPEXAEHMS NOBEPXHOCTEM
He MPUHUMAtOTCS.

Heobxonmmo cobntonars TpebOBaAHMS MO MOHTAXY,
LEMCTBYIOWME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX.

Mpr MoHTaXeE U3nenus KBANMGUUUPOBAHHBIM
NepcoHanoM HeobXonMMOo CneamTb 3a Tem, YTobbI,
NOBEPXHOCTb KpenneHus Bbina NNOCKoM BO BCEM 30He
KpenneHus (63 BbICTYNAIOLMX LWBOB MK CMELLEHMS
NAWTKM), CTPYKTYPA CTEH NOAXOAMAA AN MOHTAXA
M3AENMS 1, B 4OCTHOCTH, He umena cnabeix mecrt. [pu-
naraemble BUHTbI M A6enu NpeaHasHaYeHsl Tonbko
ans 6etoHa. Mpwu ApymMx TMAAX CTeH He0H6XO0AMMO
cobnoaath ykasaHus npomssoauteneit aobenert.

oI'IMCGHMe CUMMBOJIOB
' 4

Qe

O@@

G
MoHTaxx

8 cm. ctp. 18

He npumensiTte cunmkoH, conepxatumi
YKCYCHYIO KMCroTy.

Pasmepbi (cm. cTp. 17)

Komnnexr (cm. ctp. 19)

XXX = LlsetHas koampoeka
000 = Xpom
820 = Brushed Nickel

Ouucrka (cm. cTp. 20)

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A kapaszkodé rendeltetésszer hasznélata: A
kapaszkodé nem orvosi termék, nem alkalmas
testileg sériilt személyek szamara, hanem csak privat
hasznélatra szolgdl.

A\ Kapaszkoddshoz kizérélag csak a kapaszkodat
szabad haszndlni, a tovdbbi termékek nem alkalma-
sak ilyen jellegd haszndlatra.

I\ Afelszerelt termékek szabdlyszerd rogzitését és
szilérd elhelyezkedését rendszeres id8kdzdnként
(évente) ellendrizni kell.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el8tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

* Mikézben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési terillet teljes egészén sikok (nincsenek kial-
16 fugék vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas
a termék felszereléséhez, és killéndsképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok
és dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatokndl figyelembe kell venni a dibelgyarté gyartéi
utasitasait.

Szimbodlumok leirasa

« Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

% Méretet (ldsd a oldalon 17)

Tartozékok (lésd a oldalon 19)

XXX = Szinkédolds
000 = Krém
820 = Brushed Nickel

@ Tisztitas (Idsd a oldalon 20)

==

Szerelés
lasd a oldalon 18



Suomi

Svenska

A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Kahvan tarkoituksenmukainen kéytts: Kahva ei ole
laakinnallinen tuote. Se ei sovi ruumiillisesti rajoit-
teisten henkildiden kéyttéén, vaan se on tarkoitettu
kéytettavéiksi yksityistiloissa.

Vain kahvaa saa kéyttad kiinnipitémiseen , muut
tuotteet eivat sovi kéytett@viksi siihen tarkoitukseen.

Asennettujen tuotteiden asianmukainen kiinnitys
ja tivkkuus on tarkastettava saannéllisin véliajoin
(vuosittain).

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevié
asennusohjeita.

Kun pétevé ammattihenkiléstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja
tai laattojen tasomuutoksia) ja, eftd seindn rakenne
soveltuu tuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittdmiseen. Kiinnitettdessa
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohjeita.

Merkin kuvaus

v( Ala kayta etikkahappopitoista silikonial
% Mitat (katso sivu 17)

Varaosat (katso sivu 19)

XXX = Vérikoodaus
000 = Kromi
820 = Brushed Nickel

@ Puhdistus (katso sivu 20)

Asennus
katso sivu 18

==

A Sdkerhetsanvisningar

/N Handskar ska béras under monteringsarbetet s& aft
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Avsedd anvéandning av handtag : Handtaget &r
ingen medicinsk produkt och det &r inte lampligt f&r
handikappade utan endast avsett fér privat anvénd-
ning.

/N Det &r bara handtaget som far anvandas till att
hélla fast sig i. Ovriga produkter &r inte lampliga till
detta.

A\ Alla monterade produkter ska kontrolleras regelbun-
det (varje ar) s& att de sitter fast ordentligt.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
foljas.

* Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten ér
det viktigt att ténka p& att monteringsytan &r plan i alla
delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller
klinkerférskjutningar), aft véiggkonstruktionen passar
till montering av produkten samt att den inte har svaga
punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast
avsedda fér betong. Vid andra vaggkonstruktioner
skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

Symbolférklaring

« Anvénd inte silikon som innehéller éttiksyral
% Matten (se sidan 17)
|
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Reservdelar (se sidan 19)

XXX = Fargkodning
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

Rengdring (se sidan 20)

Montering
se sidan 18 9
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Lietuviskai

Hrvatski

A Saugumo technikos nurodymai

A Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo

metu mivékite pirdtines.

/N Rankenos naudojimas pagal paskirtj : rankena - tai

nemedicininés paskirties produktas, ji netinka Zmo-
néms su kino pazeidimais; naudojama tik asmeniné-
je erdvéje.

Fiksuoti reikia tik su rankena , kiti gaminiai 3iam tikslui

nepritaikyti.
Gaminiy pritvirtinimo teisingumq ir patikimumg
bitina periodiskai (kasmet) tikrinti.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktra yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaisciai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kais€ius reikia rinktis pagal paskirt.

Simbolio aprasymas
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rugsties!

ISmatavimai (Zr. psl. 17)

Atsarginés dalys (zr. psl. 19)

XXX = Spalvos
000 = Chrom
820 = Brushed Nickel

Valymas (zr. psl. 20)

Montavimas
zr. psl. 18

A Sigurnosne upute

A

A

A

Prilikom montaZe se radi sprieéavanja prignjecenia i
posjekotina moraju nositi rukavice.

Namjenska upotreba drika : Drzak nije medicinski
proizvod i nije prikladan za primjenu od strane
tielesno hendikepiranih osoba, veé je namijenjen
iskljugivo za upotrebu u privatnom okruzeniju.

Za drzanije se smije koristiti iskljugivo drzak, svi ostali
proizvodi su za tu svrhu neprikladni.

U redovitim vremenskim razmacima (jednom
godi3nje) valja provieravati propisnu pricvriéenost i
stabilnost postavljenih proizvoda.

Upute za montazu
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Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci

i mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodaéa mozdanika.

pis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Mijere (pogledaj stranicu 17)

Rezervni djelovi (pogledqj stranicu 19)

XXX = Boje
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

Sastavljanje
pogledaj stranicu 18

@ Ciséenje (pogledaij stranicu 20)



Turkce

Romana

A Giivenlik uyarilar

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Tutamak 'in kullanim amaci: Tutamak tibbi bir Grin
olmadigindan bedensel engelli kisiler icin uygun
olmayip, sadece kisisel kullanim icindir

A\ Tutunmak icin sadece tutamak kullanilabilir, diger
rinler bu kullanima uygun degildir.

Monte edilmis trinlerin talimatlara uygun sabitligi
ve siki durusu diizenli araliklarla (yillik) kontrol
edilmelidir.

Montaj aciklamalari

Montaj isleminden énce rin nakliye hasarlari
yoniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk dstlenil-
memektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi irini montele-
meye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapl vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilari
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

Simge acklamasi
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Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Olciileri (bakiniz sayfa 17)

Yedek Parcalar (bakiniz sayfa 19)

XXX = Renkler
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

Temizleme (bakiniz sayfa 20)

Montaiji
bakiniz sayfa 18

==

A Instructiuni de siguranta

/N La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si t&ierii mainilor.

A\ Utilizarea méanerului de sprijin - conform destinatiei:
Ménerul de sprijin nu este un produs medicinal, nefi-
ind potrivit pentru persoanele cu dizabilitdti fizice, ci
doar pentru a fi utilizat in domeniul privat

I\ Utilizati exclusiv manere de sprijin pentru a vé
sprijini, celealte produse nu sunt potrivite pentru a fi
utilizate cu acest scop.

/N Fixarea corespunzdtoare si pozitia fix& a produse-
lor montate trebuie verificate la intervale regulate
(anual).

Instructiuni de montare

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deterioréri de transport. Dupd instalare garantia
nu acoperd deteriorérile de transport si cele de
suprafatd.

Respectati reglementérile referitoare la instalare vala-
bile in tara respectivd.

* La montarea produsului de cdtre un personal calificat
trebuie sd fifi atenti ca suprafata, unde se fixeaz&
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faiante proeminente), peretele
s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu
existd zone de rezisten{d redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectafi instructiunile producdtorului
diblului utilizat.

Descrierea simbolurilor

« Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!
% Dimensiuni (vezi pag. 17)
|

@@ Piese de schimb (vezi pag. 19)

XXX = Coduri de culori
000 = Crom
820 = Brushed Nickel

@ Curdtare (vezi pag. 20)

Montare
vezi pag. 18 n



EAAnvika

Slovenski

!!

A Yrrod:ziaiq aopalziag

A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOHOUG KATA T CUVAPHO-
Aoynon mpémel va doparte yavria.

AN EvSederypévn xpnon me AaPng : H hapPn Sev eivar
1aTpIKG TTPOidY Kail Sev eival katdAMnAn yia dropa
pe 18ikég avaykeg, 16T éxel oxediaoTel povo yia
oIKIaKn XPnon.

A\ Mmopei va xpnotpomoinBei amok\eioTika yia
kpampa povo n AaPn . Ta umdloima mpoidvra eival
akatdAnAa yia ) xperon au.

A\ ©a mptme va e\éyxere ava Siaotuara (emoiwg) av
n oteptwon e€akoloubsi va eival emapkng kai av Ta
TomroBetnpéva mpoidvra otnpilovral kad.

Odnyisq ouvappoldynong

Mpiv T ouvappolodynon mpimel va eéeracTel 1o TPOIOV
yia {npiég peradpopds. Merd my eykardotaon Sev
avayvwpilovral {nuitg améd ™ peradpopd ) emdaveia-
kég Inpide.

Oa mpémel va mpolvral o 08nyieg eykardoTaong mou
ioxUouv ot k&bt kpaTog.

Kard m ouvappoldynon tou mpoidvrog amd karapti-
opévo kai e&eibikeupévo mpoowmikd Oa mpémel va Sobei
TTPOTOXT, WOTE N €MPAVEIA OTEPEWONG OTN CUVONIKN
TEpIOYT OTEpEwang va ival emimedn (va pnv umdpyouv
npoedéxovreg appoi ) MBoydpwon mhakidiwy), wote n
KOTAOKEUT TOU Toixou va gival KataAnAn yia T cuvap-
HOAOYNON TOU TIPOIOGVTOG KAl QOTE N €MPAVEI VA PNy
mapoucialel adlvapa onpeia. Or cuvnppéveg Bideg kar
o1 oTuNiokor evdeikvuvTal povo yia okupddepa. Xe dh-
\eg emitoixeg kataokeutg Oa mpémel va Sobei mpoooyn
ora dedopéva Tou Karaokeuaoth Tov otuliokwy.

Meprypadn cupféiwv
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Zuvappoloynon
12 BA. Zelida 18

Mnv xpnoipotoleite GINIKOVN TTOU TTEPIEXE!
olikd oéul

Araoraosg (P Zehida 17)

AvralakTika (BA. Zehida 19)

XXX = Xpopara

000 = Emypwpiopévo

820 = Brushed Nickel
Ka@®apiopog (BA. Zeida 20)
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A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

/N Namenska uporaba drzalnega roéaja : drzalni
rocaj ni medicinski proizvod, zato ni primeren za
telesno prizadete osebe, temvec je namenjen le za
privatno uporabo.

A\ Za drzanje se sme uporabliati izkljuéno drzalni
rocaj , preostali proizvodi niso primerni za tovrstno
uporabo.

I\ V periodi¢nih presledkih (letno) je treba preverjati
pravilno pritrditev in trdnost naseda montiranih
proizvodov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poskodb. Po vgradniji transportne ali
povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

* Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmogje stene na katero bo
plo3&a nameiéena ravno (brez strlecih fug ali robov
plo3gic), ter da je struktura stene primerna za name-
stitev in je brez Sibkih to&k. PriloZeni vijaki in lezaji so
primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

Opis simbola

u

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Mere (glejte stran 17)

Rezervni deli (glejte stran 19)

XXX = Barve
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

Ciséenje (glejte stran 20)

Montaza
glejte stran 18



Estonia

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Kaepideme sihiparane kasutamine: kéepide ei ole

meditsiinitoode, see ei sobi fiusilise puudega inimes-

tele, vaid on méeldud erakasutuseks.

A\ Kgepidet vaib kasutada ainult kinnihoidmiseks,
ilejadnud tooted ei sobi selleks kasutusotstarbeks.

/A Monteeritud toote néuetekohast paigaldust ja kinni-
tust tuleb korrapéraselt (kord aastas) kontrollida.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel peab t68vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad Uksnes betoonile. Muude

seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta tiibli-

tootja esitatud tooteandmeid.

Simbolite kirjeldus

ﬁ Méétude (vt Ik 17)

Varvosad (vt [k 19)

XXX = Varvid
000 = Kroom
820 = Brushed Nickel

Puhastamine (vt [k 20)

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Paigaldamine
vt lk 18

\

A Drosibas norades

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

/N Roktura pareiza lietodana: rokturis nav medicinisks
produkts, tas ir piemérots nevis personam ar ipa3am
fiziskam vajadzibam, bet gan tikai privatai lietosa-
nai.

I\ Turé$anai drikst izmantot vienigi rokturi , paréjie
produkti nav pieméroti $im noltkam.

Nepieciesams periodiski (reizi gada) parbaudit, vai
uzmontétie produkti ir pareizi piestiprinati un labi
turas.

e . v .

Noradijumi montazai

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportésanas laika nav raduies bojajumi. Péc
iebivésanas bojdjumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

* Jaievéro attiecigas valstis speka eso$as montazas
prasibas.

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificati specidlisti,
jaseko, lai nostipring3anas virsma visa nostiprindsanas
zond bitu gluda (3uves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija bty piemérota izstradajuma
montazai un bitu pietiekami izturiga. Komplekta
esosas skrives un dibeli ir paredzéti tikai 31 izstrada-
juma nostiprina3anai. Ja sienas konstrukeija ir citada,
jgievéro dibelu raZotdja noradijumi.

Simbolu nozime

« Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil
% Izmérus (skat. Ipp. 17)
|

@@ Rezerves dalas (skat. lpp. 19)

XXX = Krasu kodi
000 = Hroma
820 = Brushed Nickel

@ Tirisana (skat. lpp. 20)

Montaza
skat. Ipp. 18 13
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Srpski

Norsk

A Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i

A

posekotina moraju nositi rukavice.

Namenska upotreba drike : Drika nije medicinski
proizvod i nije podesna za kori$éenje od strane
telesno hendikepiranih osoba, veé je namenjena
iskljugivo za upotrebu u privatnom okruzeniju.

Za drzanje sme da se koristi isklju€ivo drska , svi
ostali proizvodi su za tu svrhu nepodesni.

Propisna pri¢vri¢enost i stabilnost postavljenih
proizvoda treba redovno da se proverava (jednom
godidnje).

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaZe za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno

osoblje treba paziti da ¢itava povrsina na koju se
uévriéuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plocica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. PriloZeni
zavrtnji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na
navode proizvodaéa tiplova.

Opis simbola
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Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

£

Mere (vidi stranu 17)

Rezervni delovi (vidi stranu 19)

XXX = Oznake boja
000 = Hrom
820 = Brushed Nickel

Ciséenie (vidi stranu 20)

Montaza

4 vidi stranu 18

A Sikkerhetshenvisninger

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og

A

kuttskader.

Bestemmelsemessig bruk av handtak : Handtaket
er ikke et medisinsk produkt som egner seg for
personer med handicap. Det er kun bestemt for
privat bruk.

I\ For & holde seg fast skal kun handtaket brukes. De

ovrige produktene er ikke egnet for dette bruk.

De monterte produktene skal regelmessig sjekkes om
de er ordentlig festet og om de sitter fast.

Montagehenvisninger

Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Nar kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pése at hele omr&det der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn til plugg-
produsentens henvisninger.

Symbolbeskrivelse

« Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

% Mal (se side 17)

Servicedeler (se side 19)

XXX = Fargekode
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

\

@ Rengjering (se side 20)

==

Montasje
se side 18
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Shqip

A YkaszaHus 3a 6ezonacHocr

A I'Ipm MOHTOXa Tpﬂ6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 OA
ce u3berHat HAPAHABAHMA Nopanu NPUTUCKAHE
nnu nopassaHe.

/N Wsnonssake no NpeaHasHaueHue Ha APBXKATA :
[pbXKaTa HEe @ MEAULIMHCKM NPOMAYKT, T4 HE € Npef-
HO3HAYEHA 30 M3NOMN3BAHE OT NULA C PU3MYECKM
HENOCTATbLM,  CAMO B YACTHATA cdhepal.

30 XBAWWGHE AQ Ce M3MOM3BA CAMO APBXKKATA , OCTC-
HANMTE NPOAYKTM HE Ca NOAXOASLIM 30 TA3M Len.
IMpaBMNHOTO 3aKpenBaHe W NPABUAHOTO PA3NONO-
XeHWe Ha MOHTUPQHWTE NPoaYKTM TPI6Ba Aa ce
npoBepsBaA NepHOOMNUHO (exeronHo).

YKa3zaHUs 3a MOHTAK

IMpenu MoHTaXa NPOAYKTLT TPS6BA fa ce NpoBepH 3a
TpaHcnopthy wetn. Cren MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPQHCMOPTHM MK NOBBPXHOCTHM LLETH.

Tpﬂ6B(] aa 6‘bﬂOT CNA3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpeannucaHms 3a MHCTanMpaHe.

Py MOHTAX HG MPOAYKTA OT KBANMPULMPAHHM
CMeuManucT1 aa ce BHUMABA 30 TOBA, 30KPENBALLATA
MOBBLPXHOCT B LENWS AMANA3OH HA 3KPENBAHETO Ad
6bae pasHa (6e3 M3mbKHANK YU UnK M3IMECTBAHE HA
MNOYKM), KOHCTPYKLMSATA HO CTEHATA AA € NOAXOASIa
30 MOHTOX HO NPOAYKTA M 0COBEHO 30 TOBA, AA HAMA
cnabu mecra. MpunoxenuTe BuHTOBE M Arobenu ca
noaxoaswm camo 3a 6etoH. Mpu Lpyru CTeHHM KOH-
CTPYKUMM 4G CE CNA3BAT AGHHUTE HA MPOM3BOAMTENS
Ha probenu.

OnucaHue Ha cumeonuTe

He m3nonssakite cunmkoH, cbabpxaly ouet-
Ha kucenuHal

% Pasmepm (suxre ctp. 17)
i

O@@ CepeusHu yactm (smxre crp. 19)

XXX = Llsetoso koampate
000 = Xpom
820 = Brushed Nickel

@ Mouncreane (uxre ctp. 20)

MoHTax

A Udhézime sigurie

/N Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose 1€ prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/N Pérdorimi i rregullt i dorezés : Doreza nuk &shté
produkt mjeké&sor. Ajo nuk &shté paraparé pér
persona me kufizime fizike por vetém pér sferén
private.

I\ Vetém doreza mund t& pérdoret pér t'u mbaitur. Té
giitha produktet e tiera nuk jané t& pérshtatshme pér
kété qéllim.

/N Montimi dhe pozicioni sipas rregullave i produkteve
t& montuara duhet verifikuar periodikisht (nj& heré
né vit).

Udhézime pér montimin

* Pérpara montimit duhet qé produkti & kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

* Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gijithé sipérfagja
mbérthyese & jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet té jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet 1& keté pika
té dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané
t& pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tietér
murore t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérje ka acid
acetik.

% Pérmasat (shih fagen 17)
il

@@@ Pjesét e servisit (shih fagen 19)

XXX = Kodimi me ané t& ngjyrave
000 = Krom
820 = Brushed Nickel

@ Pastrimi (shih fagen 20)

Montimi

s
BuXTe cTp. 18 = shih fagen 18 15
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rensning, anbefaling / Garanti / Kontakt
Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja / Kontakt
Doporuéenti k &isténi / Zaruka / Kontakt

Odpordéania pre &istenie / Zaruka / Kontakt

TR / HIR 7

Pekomenaaumu no ouncrke / Fapantms / KoHtakTsl
Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus
Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &iséenje / Garancija / Kontakt

Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas

Recomandéri pentru curdtare / Garantie / Contact
YUotaon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za &id€enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

Preporuke za ¢iséenje / Garancija / Kontakt

[XTe] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt

BG|
He

Mpenopska 3a nouncteare / laparums / Kontakt

Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt
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